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writers have offered from time to time. The mani, as the prayer
is colloquially called in Tibet, is an invocation to Avalokitesli-
wara? the Merciful One, whose one great self -imposed mission is
the salvation of all living creatures from the miseries incident
to sentient existence, in the hope that it may lead them on in the
way of salvation, and that he will, hearing it, ever keep the world
in mind. The continual repetition of this prayer is recommended
as a means of acquiring merit, and as the only way of keeping in
the road to freedom ; its diffusion and reproduction by writing,
printing, and engraving are held to be highly philanthropical acts.

The legendary origin of this prayer is set forth in a Tibetan
work called " Mani kabum " (also pronounced Mani kambnm) or
" Hundred thousand precepts of the Mani." A This work is attrib-
uted to Srong-tsan gambo, the first Buddhist sovereign of Tibet,
who lived in the seventh century of our era ; but it is probable,
from internal evidence, that it was written at a more recent date,
in all likelihood in the fifteenth century, after the establishment of
the Lh'asa pontificate. As the genesis of Avalokiteshwara and
his vain efforts to satfe the world are intimately connected with
the orf gin of the prayer, it is necessary to begin the history of the
formula (Chap. IV) with that of the god addressed in it, which is
also foiund in the "Mani kabum'7 (Chaps. H and III). The fol-
lowing is a translation:

(Chap. VL) " Then the Perfect Buddha, called ' Infinite Bright-
ness. (flng-wa fa-ya), Light eternal* (Wu-pa-mt), having dis-
cetned that the Great Compassionate One (Fii-ffi cJtf) was wise
in means and filled with compassion, bethought him of using
him under the appearance of a god, and the goddess Drohna
under that of a goddess, in the work of redemption of the
world. So Nang-wa tfa-ya entered the state of profound
abstraction called ' Redemption of the world by T'u-je-che,7 and
from his left eye came a ray of white light out of which issued
tlie Bodhisattwa called *the Lord looking with a glance of his
eye7 (Shen-ra-zig Wang-eKyu'k)? and from his right eye came a
ray ol blue light out of which issued the goddess Brplraa,
Moreover, after this apparition had been thus miraculously Ixwn
for the redemption of the kings and other mighty ones of the
world, he appeared from ont a lotus (Jtafmff), for there caiuo (as

t The title of this work lias frequent-     tbe prayer wbosae power and efficacy thH
ly been translated "Hundred tfconsand     work sets fortn.
Grecians commandments," bot, as I have        2 A literal translation of the
said, the word mam is used to designate